
Lakhaon fête quatre années d’existence mais surtout l’accomplissement d’un projet
essentiel : la présentation – voire la re-création – des 21 formes du théâtre traditionnel
cambodgien. 
Cette année cinq formes seront présentées clôturant cet ambitieux  projet. Atteindre cet
objectif était un pari et une nécessité. Un pari car certaines formes avaient presque dis-
paru du répertoire national, une nécessité car il est important que les artistes, pour se
tourner vers plus de contemporanéité, puissent s’appuyer sur une histoire visuelle maî-
trisée. 
Car Lakhaon regarde aussi devant. Et ailleurs. C’est pourquoi la compagnie française
Parnas s’est engagée avec toute sa générosité et crée chaque année avec des comé-
diens cambodgiens un spectacle à l’issue d’une résidence de 2 mois. Cette année, le
metteur en scène Catherine Marnas proposera « sa » lecture d’une comédie d’Eugène
Labiche, L’affaire de la rue Lourcine.
Enfin, six fables de La Fontaine seront traduites en khmer et présentées dans divers lieux
de Phnom Penh par des compagnies de petit théâtre d’ombre…

Lakhaon is now celebrating four years of existence, but especially the realization of an
essential project:  the presentation--indeed, the re-creation--of the 21 forms of traditio-
nal Cambodian theater.  This year, five forms will be presented to complete this ambi-
tious project.
Reaching this goal was both a wager and a necessity.  A wager, because certain forms
had all but disappeared from the national repertory, a necessity, because it is important
for artists, in order to turn toward contemporaneity, to draw from a visual history that has
been mastered.
For Lakhaon is also looking ahead.  And elsewhere.  That's why the French company
Parnas has become so generously involved, creating every year a new presentation after
a two-month residence.  This year, the director Catherine Marnas is proposing "her" rea-
ding of a comedy by Eugène Labiche, L’affaire de la rue de Lourcine.  
Finally, six fables of La Fontaine will be translated into Khmer and presented in various
places around Phnom Penh by the companies of the " Small Shadows Teater ."

Sous-titres Français et Anglais / English and French subtitles

Le jeu de l’acteur
Kh Fr

Conférence de Catherine Marnas
Jeudi 2 septembre, 19h
Cinéma du CCF
Beaucoup de critiques étudient l'espace, l'esthé-
tique, le rapport au texte… Mais il semble que le
jeu échappe à toute analyse. Dans quelles
conditions dit-on qu'un acteur est bon , quels
sont les critères sous jacents et inconscients ?...
Catherine Marnas est Metteur en Scène et pro-
fesseur de théâtre.

Many critics study space, esthetics, and their
relationship to the text.  It would seem, however,
that acting has escaped analysis. In what situa-
tions can we say that an actor is good?  What are
the underlying and unconscious criteria?
Catherine Marnas is a director and also a
professor of theater.

Vidéo
Kh Fr

Tous les soirs
Téâtre Chenla

Nous avons demandé à de jeunes réalisateurs
de suivre les répétitions des pièces de théâtre
présentées pendant le festival. Tous se sont prê-
tés au jeu et nous offrent leur vision,  réussissant
à s’effacer derrière leur caméra pour laisser les
personnes et les images s’exprimer d’eux
mêmes. 

We asked some young directors to watch the
rehearsals of the plays to be presented during
the festival.  They were glad to join in and offer
their insights and vision, and managed to stay
behind their cameras in order to let the actors
express themselves.

Notre oncle

Département des arts et Spectacles de Takeov
Théâtre Chanté (Yiké)
Lundi 13, 19h
Cette fable chante l’histoire de Meanop,
pêcheur travaillant durement pour répondre
aux besoins continuellement insatisfaits de sa
femme. Un jour, un marin de passage lui
propose de troquer sa femme contre la
sienne. Une épouse peut-elle changer le
destin d’un couple ou cela dépend-il unique-
ment du bon vouloir du mari ?

This fable sings the story of Meanop,
fisherman working hard to satisfy conti-
nually the frustrated needs of his wife.
One day, a sailor of passage offers to
trade his wife with his. Can a wife change
the fate of a couple or does it depend
solely on the goodwill of the husband?

Kray Thong

Compagnie Mekala Arts
Théâtre Ken
Mardi 14, 19h
Vimolea, fille d’un bourgeois, se fait enlever par
un crocodile nommé Chharavann. Le père pro-
met la main de sa fille à quiconque pourra la
ramener. Kray Thong se porte volontaire pour
secourir la belle. Le crocodile garde Vimolea
séquestrée dans la rivière. Et lorsqu’il quitte sa
tanière, ses deux premières femmes se jètent sur
la nouvelle conquête et la battent....

Vimolea, daughter of a middle-class person, is
kidnapped by a crocodile named Chharavann.
The father will give his daughter’s hand in mar-
riage to anyone who will be able to save her.
Kray Thong decides to rescue her. Meanwhile,
the crocodile hold Vimolea in the river. Each time
Chharavann leaves, his two first wives attacks the
new one....

Preah Chankourob

Cambodia Living Arts
Théâtre Beak Bot 
Mercredi 15, 19h
Sur le chemin du retour d’une formation
en arts martiaux, Preah Chan Korup trahit
la parole qu’il avait donné à son maitre et
ouvre son cadeau avant être arrivé à
destination. À sa grande surprise, il sort
de cette boite une femme d’une beauté
divine. C’est le coup de foudre. Mais cet
amour est-il vraiment solide ?

On the way back from training in martial
arts, Preah Chan Korup betrays the
promise he made to his master and opens
his gift before arriving at destination. To
his surprise, a beautiful woman comes out
of this box. It’s love at first sight. But is this
love really strong ?

Parure

Compagnie Kok Thlok
Théâtre Promotey 
Jeudi 16, 19h
Une jeune fille issue d’une famille
modeste est d’une incroyable beauté.
Souffrant de l’écart entre sa beauté et sa
situation, elle s’interesse à tous les biens
matériels : produits de beauté, vêtements.
Elle souhaite en cachette devenir riche.
Son voeu est un jour exaucé, mais à quel
prix ?

A young girl from a poor family is an incre-
dible beauty. Suffering from the difference
between her beauty and her situation, she
is interested in any material property:
beauty products, clothes. She secretly
wants to become rich. Her wish is fulfilled
one day, but at what price?

Ne soyez pas bêtes
comme les fantômes ! 
Compagnie de Chen Neak
Théâtre Apé 
Vendredi 17, 19h
A Pang, gardien de rizière et joueur de chapei,
passe ses journées à protéger les rizières de
voleurs drogués au chanvre indien.  Seul et
éloigné du village, il se divertit tant bien que mal
en narrant des histoires rocambolesques avec
son chapei pour le plus grand bonheur de
Kateav, une jeune femme fantôme, secrètement
amoureuse de A Pang. 

A Pang, keeper of rice fields and Chha-peï
player, spends his days protecting rice
fields from thieves addicted to marijuana.
Alone and far from the village he diverted
somehow by telling stories with his incredi-
ble Chha-peï for the greatest happiness of
Kateav a girl ghost, secretly in love with A
Pang.

Les fables de La Fontaine

Sovanna Phum, Cie Sin Samy, Cie Pok Saran
Petit théâtre d’ombre
Du 11 au 17 octobre

Les Fables de Lafontaine puisent leur inspiration
dans la vie de tous les jours, dénoncent les injus-
tices et mettent en avant les défauts des uns et
qualités des autres. Le Petit Théâtre d’Ombres,
qui utilise les mêmes codes, se prétait donc tout
naturellement à cette aventure inédite. 

The fables of La Fontaine draw their inspiration
from everyday life, denounce injustice and high-
light the shortcomings of some and qualities of
others. The Small Shadow Theatre using the
same codes naturally enters into this unique
experience. 

Les fables : Le Renard et la Cigogne, Le Lion
et le Moucheron, Le Loup devenu Berger,
Le Jardinier et son Seigneur, La Jeune
Veuve, L'Ane et le Chien

L’affaire de la rue Lourcine

De Eugène Labiche | Mise en scène de Catherine Marnas
Vendredi 10 - Samedi 11 - Dimanche 12, 19h
Théâtre Chenla

Notre compagnonnage  avec la Compagnie Parnas continue cette année avec l’adaptation
d’une comédie d’Eugène Labiche, L’affaire de la rue Lourcine. Catherine Marnas, qui avait
déjà mis en scène un conte cambodgien La perdrix mâle et la perdrix femelle lors de Lakhaon
2008, revient en résidence pendant deux mois pour travailler avec des comédiens cambod-
giens sur ce nouveau projet.  

Monsieur Lenglumé, brave bourgeois, décide un soir de se rendre en cachette au banquet
annuel de l'institution Labadens. Seulement voilà : le lendemain, au réveil, lorsqu'il dessaoule,
Lenglumé ne sait plus comment il a passé sa soirée. La Une des journaux relate un meurtre
sordide et il retrouve curieusement dans sa poche des objets qui laissent à penser qu'il en est
l'auteur... Les recherches qu'il entame alors vont le conduire à découvrir une face de lui-
même qu'il ne soupçonnait pas, dangereuse, inexplorée...

Our partnership with the Company Parnas continues this year with the adaptation of a comedy
by Eugene Labiche, L’affaire de la rue Lourcine. Catherine Marnas, who had already staged a
Cambodian tale La perdrix mâle et la perdrix femelle during Lakhaon 2008, returns for two
months to work with Cambodian actors on this new project.

Mr. Lenglumé, honest citizen, decides one night to go secretly to the annual banquet of the
institution Labadens. The next day, when waking up and sobering up, Lenglumé can’t remem-
ber how he spent his night. The headlines tell a sordid murder and he finds oddly in his pocket
objects that suggest he is the perpetrator ... The research begins and will lead him to disco-
ver a side of himself that he did not suspect, dangerous, unexplored ...

2 Sept 19h Le jeu de l’acteur CCF

10 Sept 19h L’affaire de la rue Lourcine
Cie Parnas et artistes cambodgiens

Chenla

11 Sept 19h L’affaire de la rue Lourcine
Cie Parnas et artistes cambodgiens

Chenla

19h La jeune veuve / L'âne et le chien Sovanna Phum Meta House

12 Sept 19h L’affaire de la rue Lourcine
Cie Parnas et artistes cambodgiens

Chenla

20h30 La jeune veuve 
L’âne et le chien Sovanna Phum Happy Garden

13 Sept 19h Notre oncle 
Département des arts et Spectacles de Takeov Chenla

14 Sept 19h Kray Thong Cie Mékala Arts Chenla

19h
Le loup devenu berger 
Le jardinier et son seigneur Cie Pok Saran Café du Centre

15 Sept 19h Preah Chankourob Cambodia Living Arts Chenla

20h30 Le loup devenu berger 
Le jardinier et son seigneur Cie Pok Saran Happy Garden 

16 Sept 19h Parure Cie Kok Thlok Chenla

19h
Le renard et la cigogne 
Le lion et le moucheron Cie Banteysrey Chinese House

17 Sept 19h
Ne soyez pas bêtes comme les fantômes
Cie Chen Neak Chenla

20h30 Le renard et la cigogne 
Le lion et le moucheron Cie Banteysrey Bopha Phnom Penh

Théâtre Chenla bv. Mao Tsé Toung X av. Monireth
CCF & Café du Centre 218 rue 184

Meta House 37 rue Sothearos
Restaurant Reatrey 48 rue 111

Restaurant Happy Garden 39-42 rue63
Chinese House 45 quai Sisowath

Bopha Phnom Penh Titanic Quai Sisowath X Rue 106

Gratuits - billets à retirer au CCF
Free admission - free tickets available at CCF 
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erOgr:avenApøÚvLÜsuIn
niBn§edayelak Eugène Labiche dwknaMerOgedayelakRsI kaTWrIn m:aNas;

éf¶suRkTI10 éf¶esAr_TI11 nigéf¶GaTitüTI12 em:ag19m:00

enAeragmehaRsB ecnLa

qñaMenH Rukum)a:kNas; EdlCaRkumédKUrbs;eyIg enAEtbnþeFVIdMeNIrCamYyKñaeTot CamYy
karEksRmYleGayeTACaerOgelçan nUverOghasnadkmμmYyrbs;elak GWEhSn Lab‘Ís
EdlmancMNgeCIgfa erOgenApøÚvLÜsuIn. kaTWrIn m:aNas; EdlFøab;dwknaM sEmþgerOg
TTajI nigTTaeQμal EdlCaerOgeRBgniTanExμr enAkñúgmehaRsBelçankal BIqñaM2008 )an
RtLb;mkvijry³eBl2Ex edIm,IeFVIkarCamYysil,³krExμrkñúgKeRmagfμIenH.

l¶acéf¶mYy elak Lg;Køúem EdlCaGPiCnd¾køahanmñak; )anseRmccitþlYccUleTAkñúgBiFI
Cb;elogRbcaMqñaMrbs;sßab½n La)adg;. Rsab;EtenAéf¶bnÞab;mkeRkayBIPJak;BIdMeNk eBl
sVagBIRsvwg elak Lg;Køúem mindwgfaKat;eFVIGVIxøHeTenAyb;enaH. TMB½rmuxénkaEstnana)an
cuHpSayB½t’manGMBIXatkmμd¾sahavmYy ehIyKYreGaycEmøkKat;eXIjmanrbs;mYycMnYn
enAkñúgehae)A:EdlbBa¢ak;faKat;CaGñkRbRBwtþ. karRsavRCavEdlKat;)aneFVIeLIgk¾)aneFVI[
Kat;eXIjmuxmat;fμImYyeTotrbs;Kat; EdlKat;minEdlsgS½yTal;EtesaH eBalKWCa
mnusSeRKaHfñak; EdleKminFøab;sÁal;>>>

mehaRsBelçan nwgrMB£kxYbelIkTI4énvtþmanrbs;xøÜn EtCaBiessKWkarbMeBjkargareTA

elIKeRmagsMxan;²rbs;xøÜn dUcCakarbgðaj b¤CakarbegáIteLIgvijnUvTRmg;elçanbUraNExμr

TaMg21TMrg;. qñaMenHeyIg´nwgbgðajCUn TRmg;cMnYn5 edIm,IbBa©b;KeRmagd¾FM eFgenH. 

seRmc)annUveKalbMNgenH KWCakþIR)afñapg nigCatRmUvkarcaM)ac;pg. vaCaesckþIR)afña

eRBaHfa TRmg;elçanxøHesÞIrEt)at;bg;BIbBa¢Ielçanrbs;CatieTAehIy. vaCatRmUvkarcaM)ac; BI

eRBaHfa sil,krEdlcg;gakeTArkshsm½y RtUvkarEp¥keTAelIRbvtþisil,³ ckçúTsSn_

EdleKsÁal;c,as;las;. 

sil,³elçan k¾RtUvsmøwgeTAxagmuxEdr ehIyk¾smøwgeTAkEnøgTIéTeTotpg. ehtudUecñHehIy

eTIbRkumsil,kr)araMg )a:kNas; )ancuHkic©snüabMeBjkic©karenHeday Twkcitþsb,úrs

ehIynwgbegáItTsSnIyPaBmYyCamYynwgsil,krkm<úCa tamry³karsñak;enAry³eBl

BIrEx. qñaMenH GñkdwknaMerOg kaTWrIn m:akNas;  nwgbgðajCUnnUvkaryl; eXIj {rbs;GñkRsI}

eTAelIerOgelçankMEbøgrbs;elak Eugène Labiche eRkamcMNgeCIgfa erOgr:avenA

pøÚvLÜsuIn.

TIbBa©b; erOgel,Ikrbs;elakLahVúgEtn nwgRtUvbkERbCaPasaExμr ehIynwgykeTAsEmþg

tamkEnøgepSg²CaeRcInenATIRkugPñMeBj edayRkumsil,krelçanEs,ktUc>>> 

RKb;karsEmþgCaPasaExμr cMNgeCIgrgCaPasa)araMg nigGg;eKøs

kayvikarrbs;tYsEmþg

kaTWrIn m:aNas;
BIéf¶ TI2 ExkBaØa 
enAmCÄmNÐlvb,Fm’)araMg
xN³EdleKemIleXIjy:agc,as;fa vaCaerOg
elçanmYy kayvikarrbs;tYsEmþg RbEhlCacM
NucEdleKminsUvviPaK minsUvsikSa b¤eKmin
sUvcab;GarmμN_ Bi)aknwgeFVIcMNat;fñak;. ehIy
vak¾CaGVIEdlqab;{cas;}CageKKYreGaycEmøk.
KWedaycab;epþImBIkMNt;smÁal;BIrenHehIyEdl
kaTWrIn m:aNas; GñkdwknaMerOgl,IeQμaHmYyrUb
nwgsakl,gEsVgyl;GMBITMenar nig\T§iBlRBm
TaMgTisedA. etIenAkñúglkçxNÐEbbNaEdleK
fatYYmYysEmþgletIeKvaytémøedayeRbIlkçxNÐ
bgáb; nig GectnaNaxøH?

PaBynþÉksar

erogral;raRtI

enAeragmehaRsBecnLa

eyIg)ansUmeGay GñkdwknaMerOgekμg²tam
ftkarhVwkhat;elçan EdlnwgsMEdgCUnkñúg
eBlmehaRsB. RKb;KñasuT§EtcUlrYmkñúgkar
garenH nig)anbgðajeyIgBIckçúvis½yrbs;BYk
eK edaybgáb;xøÜnBIeRkaym:asuInft ehIy
beNþayeGaytYGgÁ nigrUbPaBbeBa©jGtßn½y
edayxøÜnÉg. 

RBHcnÞeKarB

sil,³ExμrGmt³
elçan ebIkbT 
éf¶BuF TI 15 em:ag19m:00

enAtampøÚvRtLb;BIeronviC¢aKunvij RBHcnÞeKarB
)ank,t;nwgBaküsnüacMeBaHRKÚrbs;xøÜn famin
ebIkRbGb;GMeNay EdlRKUCUnenaHmuneBleTA
dl;pÞHvijeT. RBHcnÞeKarBmankarPJak;ep¥Il
y:agxøaMg enAeBlebIkRbGb;enaHehIy k¾eXIj
narImñak;s¥atdUceTBGbSrecjmk. RBHcnÞeKa
rB)anFøak;kñúgGnøg;esñh_. etIenaHCaesñhayUr
GEgVgb¤CaesñhakBaäk;keNþót?

eRBaHEtExSkrmYyExS

Rkum eKakFøk
elçan RbemaT½y
éf¶RBhs,t× TI 16 em:ag19m:00

narImñak;sßitenAkñúgRKYsarRkIRketaky:ak b:uEnþ
mansRms;l¥RtkalBn;eBk. nagmankarQW
cab;BIKmøaténsRms;nigCIvPaBRkIRkenH  nagk¾
cab;GarmμN_eTAelIsmÖar³RKb;Ebby:ag ³
eRKÓgsMGag sMelokbMBak;CaedIm. nagKitkñúg
citþfacg;køayCaGñkman. éf¶mYynagk¾seRmc
)andUcbMNg b:uEnþnagRtUvcMNayGVIxøH?

kuMl¶g;dUcexμac ¡ 

Rkum cinþ naK
elçan Gaeb:
éf¶suRk TI 17  em:ag19m:00

Ga)uaMg CaekμgcaMERsecHelgcabuI. mYyéf¶²
nay)uaMgcaMEtERs kuMeGaymanecarejonkBaäa
mkbMpøaj. eBleKenAmñak;Égq¶ayBIPUmi Ga
)auMgedjcabuI eRcógceRmógerobrab;BIerOg
Gs©arüedIm,IEkGpSúk. exμacRsImñak; KWnagka
eToveBjcitþnwgkarelgcabuI nigceRmógrbs;
nay)uaMgy:agxøaMg ehIyk¾Føak;xøÜnRsLaj;nay
)uaMgedaymindwgxøÜn.

erOgel,Ikrbs;elakLahVúgEtn

suvNÑPUmi sIun samI b:uk sar:an;
elçanRsemal  elçanEs,ktUc
BIéf¶TI 11 dl;éf¶TI 17 kBaØa
erOgeRBgniTanrbs;elakLahVúgEtn manRbCa
RbiyPaBpg riHKn;sgÁmpg. erOgniTanTaMgenH
ekItecjBIdMeNIrCIvitRbcaMéf¶ bkGaRkatGMeBI
GyutþiFm’ bgðajKuNvibtþi nigKuNsm,tþirbs;
mnusSRKb;rUb. elçanRsemal elçanEs,ktUc
EdleRbIviFIdUcKñaenH BitCas½kþismeTAnwgkar
dkbTBiesaFn_vb,Fm’EbbenH. sil,krbI
Rukum)ancUlrYmsMEdgehIyerogral;raRtI enA
tamTIkEnøgepSg² kñúgTIRukugBYkeKnwgbgðajCUn
nUvckçúvis½yénerOgeRBgniTanTaMgenH Edlman
critEbbGb;rMCaskl.

maeyIg

naykdæansil,³nigTsSnIyPaBextþtaEkv
elçanyIek
éf¶c½nÞ TI 13 em:ag19m:00

enHCaerOgniTanmYyniyayGMBImnusSmñak; Edl
CaGñkensaTxitxMeFVIkar edIm,IbMeBjcitþPriya
EdlRtUvkarminecHEq¥tq¥n;. éf¶mYy GñkedIr
k)a:l;mñak;)ansuMmanubenaHdUrRbBn§Kña. RbBn§
mñak;Gacbþ ÚrvasnaRKYsar)anb¤eT?b¤k¾vaGa
Rs½yEteTAnwgeKalCMhrrbs;bþI?

éRkefag

Rkumsil,³emxaLa
elçanEKn
éf¶GgÁar TI 14 em:ag19m:00

nagvimUla EdlCakUnRsIrbs;esdæImñak;RtUvRkeBI
qarva:n;cab;BRgt;ykeTA. esdæICa«Buksnüa
nwgelIkkUn RsI[eTAbursNaEdlGacnaMnag
Rtlb;mkvij)an. eBlenaH éRkefagk¾)an
sμ½RKcitþCYysRgþaH. qarva:n;)annaMnagvimUla
eTAlak;kñúgsÞwgmYy EdlCaEdnGaNacRkrbs;xøÜn
ehIyeBlxøÜnminenA RbBn§edIm TaMgBIrrbs;qarva:n;
k¾)ancUlmkvayeFVI)abnagvimUla>>>

éf¶TI2 19³00 sniñsIT kayvikarrbs;tYsEmþg enA CCF

éf¶ TI10 19³00
erOgr:avenApøÚvLÜsuIn

Rukum)a:kNas; CamYynigRkumsil,³krExμr
enAecnLa

éf¶TI 11 19³00 erOgr:avenApøÚvLÜsuIn Rukum)a:kNas; CamYynigRkumsil,³krExμr enA ecnLa

19³00 Gñkemm:ayekμg-lanigEqá  suvNÑPUmi enA Meta House

éf¶TI 12 19³00
erOgr:avenApøÚvLÜsuIn

Rukum)a:kNas; CamYynigRkumsil,³krExμr
enAecnLa

20³30 Gñkemm:ayekμg-lanigEqá suvNÑPUmi enAsYnrIkray

éf¶TI 13 19³00 maeyIg naykdæansil,³nigTsSnIyPaBextþtaEkv enAecnLa

éf¶TI 14 19³00 éRkefag Rkumsil,³emxaLa enAecnLa

19³00 EqácckkøayCaGñkKgVal-GñkcMkarnigkþúmI< Rkumelçan b:uk sar:an; kaehVDuysg;

éf¶TI 15 19³00 RBHcnÞeKarB sil,³ExμrGmt³ enAecnLa

20³30 EqácckkøayCaGñkKgVal-GñkcMkarnigkþúmI< Rkumelçan b:uk sar:an; enA raRtI

éf¶TI 16 19³00 eRBaHEtExSkrmYyExS Rkumelçan eKakFøk enAecnLa

19³00 keRBa¢agnigkuk-etanigruy Rkumelçan sIun samI enA Chinese House

éf¶TI 17 19³00 kuMl¶g;dUcexμac ¡ Rkumelçan cinþnaK enAecnLa

20³30 keRBa¢agnigkuk-etanigruy Rkumelçan sIun samI enAbu)aäPMñeBj

mehaRsBecnLa Cab;pSaredImKr enACitsNæaKarGaMgEtrkugTINg;tal; 
Rtg;Ekg mhavifI em:AesTug nig munIer:t

mCÄmNÐlvb,Fm’)araMg ( CCF ) nig kaehVDuysg; GKar 218 pøÚv 184 
Meta House 37 pøÚv suFars; 

ePaCnIydæan raRtI 48 pøÚv 111 Ekg 232 
ePaCnIydæan sYnrIkray 39_-42 pøÚv 63

Chinese House 45 pøÚv RBHsIusuvtþ ePaCnIydæan 
bu)aäPMñeBj TItanik pøÚv sIusuvtþ kEnøgkMBg;cmøgnavaeTscrN_

yksMbuRteday\tKitéføenAbNÑal½yBhuÉksar mCÄmNÐlvb,Fm’)araMg
GKar 218 pøÚv 184 
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